




EN: English
DE: Deutsch
FR: Français 

CN: 中文



 This instruction manual has been developed to help you better understand how to set 
up and use your aeris device.
If you continue to have issues that the manual cannot address, please contact us at hello@aeris.io.

© Aeris Cleantec AG 2018 aeris is a registered trademark of Aeris Cleantec AG. The information in 
this manual is subject to change without notice. All other trademarks belong to their respective 
owners. Contents subject to revision without prior notice.

 Die Angaben in dieser Anleitung wurden mehrfach auf ihre Richtigkeit geprüft. Aeris 
Cleantec übernimmt keine Verantwortung für Ungenauigkeiten und behält sich das Recht vor 
diese Anleitung jederzeit ohne vorherige Benachrichtigung zu verändern. Es ist unser Ziel dass 
alle Angaben richtig und aktuell sind.
Falls Ihnen Ungenauigkeiten oder Fehler auffallen, bitten wir Sie uns via Email (hello@aeris.io) zu 
kontaktieren.
Copyright aeris Aeris Cleantec AG 2018. Inhalte können jeder Zeit ohne Ankündigungen geändert 
werden. aeris ist eine Trademark der Aeris Cleantec AG.

 La fiabilité et la précision des instructions détaillées dans ce manuel d'utilisation ont 
été minutieusement vérifiées. Aeris Cleantec AG ne saurait être tenue responsable de quelque 
imprécision que ce soit et se réserve le droit d'apporter à ce document toute modification jugée 
nécessaire afin de toujours servir au mieux sa clientèle. 
Si toutefois vous étiez amené(e) à noter une incohérence, n'hésitez pas à nous en faire part par 
e-mail à l'adresse suivante hello@aeris.io
Copyright aeris Aeris Cleantec AG 2018. aeris est une marque déposée de Aeris Cleantec AG. Les 
informations contenues dans ce manuel d'utilisation sont soumises à modification sans aucun 
préavis.
Toute autre marque déposée mentionnée dans ce document reste la propriété intelletcuelle de 
son détenteur.
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Product Description
Produktbeschreibung

Description du produit❡ㅷ䲽鶣



Display + Control
Bildschirm + Kontrolltasten
Affichage + Commandes㾓䍋䱽ⵖ

Air Outlet
Luftauslass
Sortie d’airⴀ굥〡

Air Inlet
Lufteinlass
Entree d’air鵳굥〡



Back door)JOUFSUVSF5SBQQF�곝渷

Top Cover
Deckel
Couvercle곝渷

Wheels
Radchen
Roues忎鲰





Filters
Filter

Filtres応蓿



3 - in - 1 PRO



F7
Zeolite 800g

H12

Filter class 
Filterklasse 

Classification 応蓿紩ⵆ

PCADR

600 m3/h

Room Size
Raumgrösse
Taille de la pièce鷓欽獤
up to 70m2

CCM

P4

Size
Dimensionen
Dimensions㽯㼄ㄤ
303x303x282 mm

Weight
Gewicht
Poidsꅾꆀ
3.8 kg



Medical PRO



F9
H13

Filter class 
Filterklasse 

Classification 応蓿紩ⵆ

PCADR

400 m3/h

Room Size
Raumgrösse
Taille de la pièce鷓欽獤
up to 50m2

CCM

P4

Size
Dimensionen
Dimensions㽯㼄ㄤ
303x303x282 mm

Weight
Gewicht
Poidsꅾꆀ
3.5 kg



Gas PRO



F9
Zeolite 1500g

Nanogel

Filter class 
Filterklasse 

Classification 応蓿紩ⵆ

FCADR

315 m3/h

Room Size
Raumgrösse
Taille de la pièce鷓欽獤
up to 50m2

CCM

F4

Size
Dimensionen
Dimensions㽯㼄ㄤ
303x303x282 mm

Weight
Gewicht
Poidsꅾꆀ
6 kg





F9
Zeolite 1500g

Nanogel

Filter class 
Filterklasse 

Classification 応蓿紩ⵆ

FCADR

315 m3/h

Room Size
Raumgrösse
Taille de la pièce鷓欽獤
up to 50m2

CCM

F4

Size
Dimensionen
Dimensions㽯㼄ㄤ
303x303x282 mm

Weight
Gewicht
Poidsꅾꆀ
6 kg





Usage
Nutzung

Utilisation⢪欽倰岁



aair one can be moved around on its wheels.
aair one kann dank ihren Radchen uberall hin bewegt werden.
Pousser pour deplacer aair one.❡ㅷ䏀鿈꣡剣忎鲰〳 ⟄鲽匠䲀⸓ 



Attention: aair one only supports 220-240 V
Achtung: aair one funktioniert nur an einem 220-240 V Netz
Attention: aair one fonctionne uniquement en 220-240 V
aair one 〫鷓欽✵��������7涸歏⾓

Connect aair one to a Power Socket.
Stecken Sie aair one and die Netzsteckdose.
Veuillez connecter aair one a une prise mural.㼜䳃㣢䳃Ⰶ䳃䏠鵶䱹歏彂



Smart Mode
Smart Modus

Mode Smart兰腊垷䒭

Power Button
Ein-/Ausschalttaste

Button d’alimentation䒓Ⱒ

Display
Bildschirm

Ecran儑爙㾓

Speed Up
Erhohung des Luftvulomens
Augmentation de vitesse⸈鸟
Speed Down
Reduktion des Luftvulomens
Reduction de vitesseⲸ鸟



aair one selects the most appropriate fan speed itself based on indoor air quality   
and your daily schedule

Im Smart Modus selektiert aair one das angemessene Luftvolumen basierend auf 
der internen Luftqualität und der vom Nutzer definierten Programme in der 
Smartphoneapplikation.

L’appareil selectionne  automatiquement la vitesse du ventilateur la plus 
appropriée, en fonction de la qualité de l’air intérieur et de votre programme 
journalier.

aair one 呏䰘㹔ⰻ瑟孞餘ꆀㄤ⡹涸傈玐兰腊靈䱽ⲙ⻊鸟䏞

Use up and down buttons to manually control the speed of the fan, Lowest speed 
equals to Sleep mode

Benutzen Sie die Auf-und Abtasten um das geförderte Luftvolumen des Gerätes 
zu kontrollieren. Die tiefste Stufe entspricht dem Schlafmodus.

Utiliser les boutons haut et bas pour contrôler manuellement la vitesse de 
ventilateur. La vitesse la plus basse correspond au mode nuit.

⢪欽⸈鸟♸Ⲹ鸟䭽꛵勻䱽ⵖ굥䩏鸟䏞剒⡛鸟⚹漖溭垷䒭 

Smart Mode
Smart Modus
Mode Smart兰腊垷䒭

Manual Mode
Manueller Modus

Mode Manuel䩛⸓垷䒭



Hold the little o button for 8 seconds to enable the child lock function
Hold the same button again for another 8 seconds to disable the child lock 
function.

Halten Sie die kleine o Taste für 8 Sekunden gedrückt, um die Kindersicherung zu 
aktiviren. Halten sie die gleiche Taste nochmals für 8 Sekunden gedrückt, um die 
Kindersicherung zu entrigeln. 

Veuillez appuyer la touche o pendant 8 secondes pour activer la securité enfant.
Pour désactiver le verrouillage enfant, veuillez appuyer la même touche pendant 8 
secondes.

䭽⡞♴倰P䭽꛵�猲ꛦ慨崞留ꝉⱄ妃䭽⡞湱ず涸䭽꛵�猲ꛦ⽰〳鍒ꝉ。

Child Lock
Kindersicherung
Sécurité enfant留ꝉ



aair one signals you that it’s ready to be setup by saying ‘I’m listening’. If aair is not 
in listening mode, please press the      button for 10 seconds.

Solbald aair one ‘I’m listening’ anzeigt, ist die Maschine bereit um mit dem Internet 
verbunden zu werden. Falls aair nicht ‘I’m listening’ anzeigt, halten sie bitte die              
Taste       für 10 Sekunden gedrückt.

aair one signale être prêt pour être connecter au Wi-Fi  avec le message ‘I’m 
listening’. Si ‘I’m listening’ n’est pas affiché, maintenez pressé le boutton       pendant 
10 secondes pour passer réinitialiser la procedure de connexion.

䭽兰腊垷䒭䭽꛵��猲⢪BBJS�POF鵳Ⰶ䖉ㄐ朐䙖〳鸑鵂䩛劼"QQ鵶䱹ⵌ㹻⚥涸8J�'J

I'm listening

Connecting to Wi-Fi
Mit Wi-Fi verbinden
Connexion au Wi-Fi鵶䱹Wi-Fi



Once you have downloaded the application please register a
new account and follow the instructions within the App.

Bitte registrieren sie sich auf der App und folgen sie den Anweisungen der App 
um ein neues Gerät zu verbinden.

Une fois l’application téléchargée, vous devrez créer un compte 
et suivre les instructions dans l’application.

♴鲿䧮⟌涸Appた霼呏䰘䲿爙岤ⱃ倝餖䨪䎇⢪欽կ

Find us on the Apple store “aeris”
Sie finden unsere Applikation im Apple 
Appstore wenn sie aeris in die Suche 
eingeben.
Trouvez notre application sur l’Apple Store.㖈薜卓㉁䏅䵂程“aeris”䧴䪊䲽✳絶瀦

Find us on on Google Play Store:
or on : www.aeris.ch
Sie finden unsere Applikation im Google Play 
Store wenn sie aeris in die Suche eingeben, 
oder besuchen sie unsere Webpage: 
www.aeris.ch
Trouvez notre application sur le Google Play 
“aeris” ou sur notre site: www.aeris.ch䪊䲽✳絶瀦䧴㖈aeris.ch♴鲿㸝⼾晜劥aeris 
app







Cleaning & Maintenance
Reinigung und Instandhaltung

Nettoyage et Entretien幡峇ㄤ絶䫡



Open the cover, take out the old filter, and replace it with a new one.

Öffnen sie den Deckel und entnehmen sie den alten Filter an den beiden 
Hilsgriffen. Setzen sie einen neuen Filter ein und schlissen sie den Deckel wieder.

Ouvrez la machine en soulevant la couvercle,  enlever le filtre usager et installer le 
nouveau filtre.

䩧䒓渷㶩》ⴀ傊涸応蓿佞Ⰶ倝涸応蓿կ

Filter Replacement
Filterwechsel
Remplacement du filtre 応蓿刿䰃



Open the cover, take out the old filter, and replace it with a new one.

Öffnen sie den Deckel und entnehmen sie den alten Filter an den beiden 
Hilsgriffen. Setzen sie einen neuen Filter ein und schlissen sie den Deckel wieder.

Ouvrez la machine en soulevant la couvercle,  enlever le filtre usager et installer le 
nouveau filtre.

䩧䒓渷㶩》ⴀ傊涸応蓿佞Ⰶ倝涸応蓿կ

Open the cover, take out the old filter, and replace it with a new one.

Öffnen sie den Deckel und entnehmen sie den alten Filter an den beiden 
Hilsgriffen. Setzen sie einen neuen Filter ein und schlissen sie den Deckel wieder.

Ouvrez la machine en soulevant la couvercle,  enlever le filtre usager et installer le 
nouveau filtre.

䩧䒓渷㶩》ⴀ傊涸応蓿佞Ⰶ倝涸応蓿կ

Please, unplug your device before following steps.
Bitte stecken sie das Gerät aus bevor sie den Filter wechseln.
Veuillez vous assurer que la machine est été debranche 
avant de procéder au changement du filtre.乼⡲霼⯓倗䒓歏彂կ



Filter edit

Filter Life resetting
Filterlebensdauer zurücksetzen
Réinitialisation du filtre 応蓿㼑ㄐꅾ縨



Hold O for 5 second to go to the filter editing mode. 
While in filter editing mode, hold the button O for 2 seconds to reset the main filter. 
While in filter editing mode, hold the o button for 2 seconds to reset the prefilter. (aair one only)

Halten sie O fur 5 Sekunden gedrückt um in den Filtereditiermodus zu wechseln.
Um den Zähler für den Hauptfilter zurückzusetzen, halten sie die O Taste im Filtereditiermodus 
für 2 Sekunden gedrückt.
Um den Zähler für den Prefilter zurückzusetzen, halten sie die o Taste im Filtereditiermodus für 2 
Sekunden gedrückt.

Maintenez le boutton O pendant 5 secondes pour enclencher la procédure de réinitialisation du 
filtre.
Apres être entré dans cette procédure, maintenez la touche O pendant 2 secondes pour 
réinitialiser le filtre principal.
Apres être entré dans cette procédure, maintenez la touche o pendant 2 secondes pour 
réinitialiser le filtre secondaire. (seulement aair one)

䭽⡞O 5猲ꛦ鵳Ⰶ応蓿綘鳓垷䒭կ㖈応蓿綘鳓垷䒭♴䭽⡞♳倰O䭽꛵2猲ꛦたꅾ縨呍䗱応蓿կ㖈応蓿綘鳓垷䒭♴䭽⡞♴倰o䭽꛵2猲ꛦたꅾ縨縨応蓿կ�〫鷓欽✵�aair one

A crossed-through filter icon indicates that your filter needs to be replaced as soon as possible.

Ein durchgestric hener Filter auf dem Display signalisiert, dass der Filter ersetzt werden muss.

Une notification (X) apparaitera sur l’écran quand le filtre aura besoin d’être changer.

銳刿䰃応蓿傞㾓䍋♳⠔儑爙鸑濼կ





Specifications
Technische Informationen

Caractéristiques techniques㛇劥侨



Size & Weight
Dimensionen & Gewicht
Dimensions & Poids㽯㼄ㄤꅾꆀ

Wireless & Power
Drahtlose Funkverbindung & Leistung
Connectivité & Puissance Électrique偽絁ㄤ⸆署

Voltage
Spannung
Voltage歏⾓
220~240 V

Frequency
Frequenz
Fréquence곸桧
50/60 Hz

Wireless networking
Wi-Fi-Verbindung
Connexion Wi-Fi偽絁緸絞
2.412GHz -- 2.462GHz 
(USA and Canada)
2.412GHz -- 2.472GHz 
(EU/Japan)
IEEE 802 11b/g/n

Height
Höhe
Hauteur넞䏞
600 mm 

Width
Breite
Epaisseur㺈䏞
370 mm

Depth
Tiefe
Profondeur帿䏞
387 mm

Weight
Gewicht
Poidsꅾꆀ
~20 kg



Machine Stats
Technische Informationen
Caractéristiques霃㢊侨 CADR

Maximal gefiltertes Luftvolumen
Débit d’air峇ⲙ瑟孞鳕ⴀ嫱桧
up to 600 m3/h

Peak consumption 
Maximale Leistung
Consommation maximale剒㣐⸆署
210 W

Average power
Durch. Leistung
Consommation moyenne䎂㖲⸆署
30 W

Standby power
Leistungsaufnahme im Standby
Consommation en veille䖉劼⸆署
<5 W

Average noise
Durch. Geräuschpegel
Niveau sonore moyen䎂㖲㐾갉
 42 dB(a)

Max noise
Höchster Geräuschpegel
Niveau sonore maximal剒㣐㐾갉
67 dB(a)

Min noise
Tiefster Geräuschpegel 
Niveau sonore minimal剒⡛㐾갉
35 dB(a)





Important
Wichtig

Important岤䠑✲고



1.
 To avoid electrical shock, fire hazard, and damage to your 
aair, please avoid having water, liquids or any flammable materials 
come into direct contact with your device.
 Halten Sie aair von Flüssigkeiten oder leicht brennbaren 
Gasen entfernt, um einen elektrischen Schock und/oder um eine 
Brandgefahr zu vermeiden.
 Veiller à ce que tout liquide ou solvants inflammables 
n’entrent en contact avec aair afin d’éviter tout choc électrique et/ou 
risque d’incendie. 

ⴗ⺡雮宐䧴⟣⡦Ⱖ➭巊⡤䧴僒敍䚍幡峇鵳Ⰶaair⟄⯝〄欰鍘歏ㄤ䧴抠拇կ

2.
aair one may only be connected to a 220 V power source.
Das Gerät darf nur über eine 220 V Netzsteckdose gespiesen werden.
aair one doit être uniquement branché à une prise secteur 220V.

aair one 〫鷓欽✵220 V歏⾓կ

3. 
 Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on 
the air outlet or in front of the air inlet.
 Blockieren Sie weder die Luftein- noch Luftauslässe mit 
Gegenständen oder anderen Dingen.
 Veiller à ne pas obstruer l’entrée et la sortie d’air, en plaçant 
des objets à ces endroits par exemple.

霼⺡㜧㝱鵳굥ㄤⴀ굥〡⢾㥵♶銳㼜暟⡤佞縨㖈ⴀ굥〡♳䧴鵳굥〡倰կ



4.
Always unplug aair one after use and before you clean it.

Stecken Sie das Gerät vor jeglichen Reinigungen aus.
Débranchez aair one après utilisation et avant tout entretien. 

 㥵劍♶⢪欽ㄤ幡峇❡ㅷ⸉䗳⯓㼜歏彂䳃㣢䬬䱈կ

5.
 Stop using aair if the device emits strange odors, sounds or 
over heats. Contact your official aeris distributor for assistance.
 Stecken Sie das Gerät aus, falls das Gerät anfängt 
ungewöhnlich Geräusche, grosse Hitze oder schlechte Gerüche zu 
erzeugen. Kontaktieren Sie aeris oder einen offiziellen Distributor von 
aeris Produkten für diesen Fall.
 Stopper l’utilisation de l’appareil s’il produit un bruit étrange, 
dégage une mauvaise odeur ou une forte chaleur et contacter aeris ou 
un distributeur officiel de produits aeris.  

⢪欽傞蕯❡ㅷ〄欰䒗ㆇծ䒗ծ넞庛瘝䒗䌢傞霼用⽰⨢姺⢪欽䎇翫禹aeris䧴翫禹➿椚㉁㹐剪կ

6.
aair one is not designed for heavy storage.

Es sollten keine Gegenstände auf das Gerät plaziert werden.
aair one n’est pas conçu pour supporter des charges lourdes. 

霼⺡㼜暟ㅷ佞縨㖈aair one♳կ





Terms of Warranty
Garantie

Conditions de garantie⥂⥝勵⢾



1. 
 The warranty covers defects of the main components such 
as: the fan, the PCBAs and the Wi-Fi module.
 Die Garantie deckt Defekte der Hauptkomponenten, wie z.B. 
den Lüfter, die Platinen und das WiFi Modul.
 La garantie couvre les défauts de fabrication des pièces 
principales telles que le ventilateur, les circuits imprimés et le module 
Wi-Fi. 

䧮⟌㼜⚹aair涸⚺銳絆䧭鿈⟝⺫䭍굥䩏ծ꧋䧭歏騟匣ծWi-Fi垷㗌䲿⣘⥂⥝剪⸉կ

2. 
 Within 7 days, starting from the day when the customer 
receives the air purifier, he can choose to return or exchange it, or have 
it repaired if it malfunctions without the cause of human damage. A 
return without malfunctioning of the device is only possible if the filter 
is unused.
 Der Kunde darf das Gerät innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt 
retournieren, austauschen oder reparieren lassen, falls das Gerät in 
einem defekten Zustand geliefert wurde. Ein Umtausch sowie eine 
Rückgabe des Geräts sind nur möglich, falls der Filter nicht benutzt 
wurde. 
 L'acheteur a la possibilité de retourner, d’échanger, ou de 
faire réparer le produit s’il ne fonctionne pas correctement (à condition 
qu’il n’ait subi aucun dommage) dans un délai de 7 jours à compter de 
la date de réception de l’appareil. Ceci est valable uniquement si le 
filtre n’a pas été utilisé durant cette période.

� 荈欽䨪皊佐⛓傈饰♫傈ⰻ㖈♶䕧ㆇⱄ妃Ꝉ㈒涸勵⟝♴〳 鷥䭊鷍䰃կ㥵〄欰ꬋ➃⚹䰀㗁涸䚍腊佦ꥻ〳鷥䭊⥂⥝կ



3.
 The right to return the product without any reason within 7 days, 
only applies to the products sold on the official aeris store or on the stores of 
an official distributor of aeris products. Human damage, severe damages to 
the packaging or missing accessories will mitigate the right to return the 
product. The customer wishing to return the product has to cover all shipping 
costs.
 Ein kostenloser Austausch, eine Reparatur oder das Retournieren 
der Ware innerhalb der ersten 7 Tagen nach Kauf ist nur möglich, falls das 
Produkt von einer offiziellen aeris Verkaufsstelle oder einem lizenzierten 
Verkaufspartner erwoben wurde. Aeris und seine Verkaufspartner decken 
keinen Umtausch oder Rückgaben von Geräten mit nachträglich zugefügtem 
Schaden, stark beschädigter Verpackung oder mit fehlenden Komponenten. 
Der Kunde trägt die Versandskosten für die retournierte Ware.
 Le client dispose d’un droit de rétractation de 7 jours sans avoir à 
justifier d’un quelconque motif. Ce droit de rétractation ne s’applique qu’aux 
produits achetés dans les boutiques officielles aeris ou auprès de distributeurs 
officiels de la marque. Des dommages causés à l’appareil, un emballage 
détérioré ou des accessoires manquants annulent ce droit de rétractation. Les 
frais de retour restent à la charge du client. 

〫剣㖈aeris㸽倰緸畀䧴㖈aeris❡ㅷ涸㸽倰絑Ꝉ㉁餝✈涸❡ㅷ〳❧「♫㣔偽椚歋鷍餗կ➃⚹䰀㗁⺫鄳盲灶䰀ꥥ劼ꨪꂁ⟝緃㣟♶㖈♫㣔偽椚歋鷍餗薴㔵ⰻկ♫㣔偽椚歋鷍餗䨾❡欰涸餩欽歋嶊餩罏䪬䬐կ
4.

 Money will be returned to the customer’s account within 7 days 
from the day the returned product is received by aeris or the official 
distributor.
 Die Rückvergütung bei Retournieren der Ware bei einer aeris 
Verkaufsstelle oder einem aeris Verkaufspartner findet innerhalb 7 Tage nach 
Erhalt des Produktes statt.
 Le remboursement sera versé sur le compte bancaire de l’acheteur 
dans les 7 jours suivant la réception du retour par aeris ou par le distributeur 
officiel. 

荈㉁㹻佐ⵌ鷍㔐㉁ㅷ⛓傈饰♫傈ⰻ鵥鵮嶊餩罏㉁ㅷ⟟妴荛嶊餩罏涸佅➰餖䨪կ



5.
 The customer can exchange the device within 30 days after 
purchase, if it is defective due to manufacturing failure. The warranty is 
valid for a period of 2 years. The receipt and invoice are the proof of 
warranty, please do not discard them.
 Der Käufer hat die Möglichkeit das Produkt innerhalb 30 
Tage nach Kauf des Produktes auszutauschen, falls das Gerät einen 
Produktionsfehler aufweist. Die Garantie ist gültig für eine Dauer von 2 
Jahren. Die Einkaufsquittung ist Bestandteil der Garantie, bitte 
bewahren Sie diese sorgsam auf.
 L’acheteur a la possibilité d’échanger le produit dans un 
délai de 30 jours à partir de la date d’achat en cas de défaut de 
fabrication. La garantie est valable pour une période de 2 ans. Le ticket 
de caisse et la facture d’achat font office de garantie, conservez-les 
précieusement.
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6.
 The warranty doesn’t cover malfunctions that were caused 
by misuse of the device by the user.
 Die Garantie deckt keine Schäden, welche durch eine 
unsachgemässe Benutzung verursacht wurden.
 La garantie ne couvre pas les pannes dues à une mauvaise 
utilisation ou une erreur de manipulation du produit par l’utilisateur.
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1.
The warranty period has passed.

Die Garantiedauer wurde überzogen.
La période de garantie est expirée. 
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2. 
 Repairing the product in a place that is not authorized by 
aeris; using the product in a wrong way; liquid damage; removing or 
altering the serial number, label or security tags.
 Das Gerät wurde bei einer nicht offizielen Aeris 
Verkaufsstelle repariert; Das Produkt wurde unsachgemäss benutzt; 
Wasserschäden; Die Seriennummern, Garantieetiketten oder 
Sicherheitsetiketten wurden entfernt.
 Réparation du produit par un tiers non agréé par aeris, 
mauvaise utilisation du produit, dommage causé par liquide, 
suppression ou altération du numéro de série, de l’étiquette 
signalétique ou des avertissements de sécurité.
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Out-of-Warranty Service
Garantieverfall
Exclusions de garantieꬋ⥂⥝勵⢾



3.
 When customers are not following the user manual to use 
and maintain the product and cause damage.
 Der Nutzer hat die Bedienungsanleitung nicht befolgt und 
das Gerät unsachgemäss benutzt.
 Dommages résultants du non-respect des instructions 
d’utilisation et d’entretien décrits dans la notice du produit par 
l’acheteur. 
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4.
When damage is caused by force or impact.
 Schäden die durch einen hohen Fall oder durch einen 
Aufprall mit einem anderen Objekt verursacht wurden.
Dommages causés par un choc ou une chute.
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5.
 The model number of the repaired product does not match 
the warranty number of the product.
 Die Seriennummer des Geräts stimmt nicht mit der 
Seriennummer des Garantiescheins überein.
 Le numéro de modèle du produit réparé ne correspond pas 
au numéro du produit sous garantie. 
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